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Szerkesztőség es kiadóhivatal :
jVIiklós-uteza 1. sz.

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

Megjelen minden vasárnap.

helyben házhoz küldve vagy vidékre postán Felelős szerkesztő : 

Székely Imre
Egész évre......................... 8 korona.
Fel evre
Negyedévre .......................... J

Egvcs szám ára VJ fillér.

DTíárczius 15.
^ug-bug a "i^ákóczy-harang, 
hullámzik a nép ott alar\t; - 
j)at, szavalat, zene járja: 

nagy ünnep ilyen már ma.

€l veletek kalmár lelkek !
szabadság nem jó nektek, —

5 ha még egy negyvennyolcz volna : 
Eljutnátok — Világosra.

)\z egész csak látványosság, 
Ölesó érzést oda hozzák; 
„Ealpra magyar“ kopott frázis, 
Üudja azt az iskolás is.

^Nyugodjatok félistenek, 
j-lisz' ti arról nem tehettek, . 
j-logy a szabadsághoz szokni 
jNem tud minden magyar honfi.

Óh, de van még más kivétel: 
Ünnepelni aki — szégyel. 
jYlert fél, hogy állni nem szabad 
jNemzetiszin zászló alatt.

^ug-bug a T^ákóczy-harang, 
jdullámzik a nép ott alant.. .
.. , hogy tudunk, úgy ünnepiünk, 
Ügy se végzi más helyettünk l . ..
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Garantirozott hírek.
Márczius 15. Debreczenben. A szabadság, 

egyenlőség, testvériség ünnepnapját dicsőén ülték meg 
Debreczenben. Utódaink okulására és hazafiságuk erős- 
bitesére elmondjuk, hogy folyt le a dicső ünnepnap.

Reggel 7 órakor felébredt grófi ágyában Dégen- 
feld Jóska főispán. Egyet ásított, kettőt rúgott, aztán 
felöltözködött. Nyolcz órakor elkezdte márczius idusát 
ünnepelni. A képviselő választók lajstromát hozatta 
első sorban maga elé. A derék lisztát most állítják 
össze, természetes tehát, hogy Jóska főispán érdeklő­
dik iránta. Fél 9 órakor elővette veres czeruzáját s 
kihuzgált a névsorból 200 ellenzéki szavazót. Ezek 
mehetnek Betlehembe, vagy Makóra felszólalni, sza­
vazni úgy sem fognak. Miután ezt a mulatságot meg­
elégelte a four, kitekintett az utezára. Mély megelége­
déssel konstatálta, hogy nem lóg minden házon nem­
zeti zászló. Ez már beszéd — szólt magában s hozzá 
kezdett egy ápr. 11-iki ünnepi programra kidolgozásá­
hoz. Miután ezt elvégezte, fogadta hit mamelukjainak 
udvarlását, végül pedig tekintettel a közelgő József- 
napra. előkészületeket tett a feketetagi birtokára való 
utazásra. Ott nem kell névnapot tartani s nem kell 
kon vakut és szi vart vásárolni.

Simonífy Imre kir. tan. polgármester előbb éb­
redt fel mint a gróf ur. Az öreg nagyságos ur ugyanis 
a márcziusi napokban nem tud aludni. Pár esztendő 
óta azok a fene diákok épen a városháza előtt szoktak 
dikeziózni. És még he sem lehet tiltani. Az öreg ur 
nem tehetvén egyebet — visszavonult saját külön szo­
bájába, a hol, maga elé rakva érdemjeleit a Cfott er- 
haltét dudolgáttá — csendesen. Kísérettel a Miska 
hajdú szolgált.

Komlóssy Arthur a jövő királyi tanácsos jelöltje 
miután kétszer keresztelt vetett magára, délelőtt 10 
órától kezdve felcsapott hazafinak. Éjfélkor haza balla­
gott. s álmodozott egy szebb jövőről, a mikor nem kell 
kontra dalárdák bajaival bíbelődni.

Löfkovics Marczi Csarnok titkár már reggel 6 
órakor talpon volt. Iroda személyzete a sok munkától 
egyszerűen megbetegedett. És mit csinált a titkár ur '? 
A Csarnok jövő heti estélyére készült elő. Táviratokat 
adott fel. Nicholson Fjördson norvég, Sleier Mira- 
bunda bajor, Erik l'rmula granadai csillagoknak, kérve 
őket, hogy a ..Kereskedelmi Csarnok“ estélyén fellépni 
kegyeskedjenek. Válasz fizetve volt. Este pedig disz 
ka Iá bér volt Uhuval a nagyteremben.

Márk Endre nem ünnepelt. 0 már lemondott, 
végleg lemondott az ünneplésről. Majd egykor talán, 
de most még nem lehet.

(-}-) Elkéstek. A budapesti és kolozsvári egyetem 
ifjúsága mozgalmat indított, meg a magyar ruha viselése 
érdekében. Elkéstek a nemes ifjak! Nálunk Debreczen­
ben már a múlt év egész nyarán térdig érő nad­
rágba. strimflibe és papucsba járt a nemes város 
főmérnöke ! Hjah! az ősvér vissza követeli az ö 
jogát !

(t) Kiss Albert felhívási a közönséghez. Kiss 
Albert országgyűlési képviselő, okleveles borkereskedő, 
üres óráiban debreczeni ev. ref. lelkész vasárnap dél­
előtt templom után telefonon értesítette a kistemplombeli 
hallgatóságot a következőkről : „Azon örvendetes alka­
lomból, hogy szeretett híveim megkezdették a házi is­
tentiszteletek tartását, magán ur vacsorái használatra 
ajánlom finom boraimat. \ alodi székelyhídi minőség 
ára 1 liter 80 krajezár. Igyatok ebből mindnyájan !“

(!) Mentőegyesület Debreczenben. A mérvadó 
körök lázas munkásságot fejtenek ki egy mentőegyesület 
létesítésén. A mentőegyesületre igazán nagy szükség 
van városunkban. Sietteti ezen egyesület létrehozását a 
napokban történt és városszerte óriási szenzatiót kellett 
azon hurokvetés, melyet a szabadelvüpárt a függet­
lenségi választok ellen működésbe hozott. Az uj men­
tőegyesület főállomása erre való tekintettel a „Bika 
előtt fog felállittatni. Másik főfeladata lesz a mentő­
egyesületnek a Márton Imre szójálékaitól szerencsét­
lenül járt embereket az utcza kövezetéről elszállítani.

Nem kevésbé ki fogja terjeszteni a mentőegyesület 
áldásos működését a főkapitányság folyton égő épüle­
tének oltásánál megsebesült tűzoltók megmentésére.

Ainentöegylctnekegyik külön osztálya permanencziá- 
ban lesz a vasúti állomásnál, hogy az érkező anyósok ártal­
matlanná tételével a vöket a fenyegető balesetektől 
megóvja.

(rf) Czáfolat. Több oldalról fölmerült az a naiv 
óhajtás, hogy Dicsőífv-Molnár János áj latos kiprédi­
kátor kinyomatott dörgedelmes szónoklatának 20 filléres 
jövedelmét az ingyen-kenyér bizottságnak adja ; a 
mire nézve határozottan kijelenthetjük, hogy tévedés, 
mert annak már meg van a méltó rendeltetése : egy 
„Czukassza“ nevű titokban szórakoztató alap.

(?) Elnöki tanfolyam. Városunkban a jegyzői 
tanfolyam mellett egy uj hézagpótló tanfolyamot t. i 
elnöki tanfolyamot nyit Tóth Kálmán, az iparegye­
sület derék elnöke. Az összes tantárgyakat ö maga 
fogja előadni, különös gondot fog fordítani az elnök 
és jegyző közötti jogviszony statHálására. Az elnök­
jelöltektől semmiféle előképzettség nem kívántatik. El­
engedhetetlen feltétel azonban az öblös hang és a 
mindenhez való értés büszke öntudata.

(*) A bölcs tanács. A bölcs hallgat — mondja a 
közmondás. Ily bölcsességet követett el a városi tanács 
is azzal, hogy elhallgatta a fa-kompetentia kiváltás 
határidejének lejáriát nyilvánosan tudatni és igy a mit- 

j sem sejtő háztulajdonosok üres szekérrel tértek haza a 
városi fa-lógertöl. Az erdőcsősz azzal az indokolással 
tagadta meg a fakompetenczia kiadását, hogy a ház- 

: tulajdonosok fája utána iramodott az elpárolgott 
20000 öl fa után. — De hát miért nem hirdette 
a városi tanács a lapokban a fakompetenczia 
kiváltásának zárhatáridejét. Miért ? Mert beszélni ezüst, 
hallgatni arany. A tanács pedig csak hallgatással képes 
a házipénztár arany-készletét szaporítani.

Javaszi öltönyök 
HÉT" tisztítása

kifogástalanul

Hfctbéezy Antal
kelmefestő és vegytisztitó Intézetében eszközo telik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
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(.) Dicsőfi József, helybeli hűséges árva atya utána 
járt a napokban hogy hány árva van Debreczenben. 
Miután a számokat megtudta és a lexiconban az „árva“ 
Ízét kikereste, a nagy munka után fáradtan hanyatlott 
le és súlyos betegségbe esett.

(§) Kitűnő festmény. Zelinger Ede városunk 
kiváló czégfestöje remek festményt készített és azt rótli 
Kálmán kirakatában állította ki. A festmény egy bokor- 
ii.'rró „Arany kecskét" ábrázol. A finom nüanszokkal 
nie "rajzolt Aranykecske kiemelkedő részét a hatalmas 
szarvak képezik.

(=) Névváltoztatás. Az U. D. F. U. értesülése 
szerint Komjáthy János névváltoztatás iránti kérvényt 
nvujtott be a belügyminiszterhez, melyben tekintettel 
azon körülményre, hogy legjobb színészei úgy hagyják 
a faképnél, mint Szent Pál az oláhokat — nevének 
Oláh-ra való átváltoztatását kérelmezi.

(V) Fölszámoló szövetkezet. A föloszló „faáru 
szövetkezet“ készletben meglevő gerendáit és fadorongjait 
— mint értesülünk, — kizárólag saját egyházi hasz­
nálatára. mind megszerezte Dicsötlv Molnár János, a 
szeretet vallásának kiváló türelmes papja.

(A) A „Csokonai nyomda“ oly rohamos fejlő­
désnek indult, hogy ma-holnap a művezető és^egy pár 
tanuló végzik benne a munkálatot — Márk Endre és 
Társai urak dicsőségére.

Hjah !
Nagy dologra vállalkozott Ruzicska,
De beletört a — bicska.

Brachkrogen Dávid
— jó kívánságai.

Te tided a feleséged Írjon 
te rúlod egy nekrulógt.

Béke és áldás lebegjen a 
tied drágo puraid felett.

Vocshoro előtt menjél le 
a szinházbo a Cyrano Ber- 
gerakh előadására.

A tied hajadon lányod 
őrölje mogát o lelenczház 
felállítása miott.

— Thodolsz te. Solomon, 
mi kölömbsieg megvon o 
debreczeni színház meg o 
fiimirnyög ores ág építette 
városi haltak khüzütt"?

— Nüü ? ?
— Semmi se nem, mert mind a khettü öres.

Zeneszerző.

Értelmes Baázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Rémhomály burkolja a burkok existentiájának 
létezhetési proczeduráját, mely abban véletik általam 
kulmináltatni, hogy a vérengző ángol e dicső maroknyi 
népnek nadály mohira szopván utolsó csepp vérét, 
kérdés, hogy vájjon vér nélkül önéletiratát karddal to­
vább rajzolhatja-e ?

Botha buta, ha megadja magát és Devett olyan 
bolond gombát csak nem evett, hogy lerakja a fegy­
vert. Miért? Hászén vegyék el ha tudják, de már nekem 
csak az az elvem, hogy addig kongatom vakszemen a 
felebarátomat, ha ellenség! érzelmet gyakorol rám. mig 
a karom és az ő koponyája bírja. Ergo csak a fejet a 
végtelen hatású jövőben is, hogy meg ne sántuljon!

Szütnnek húrjain a dicső búr népet rezegtetvén, 
nem feledkezhetem meg saját nemzetemről sem, kit 
vérző keblemen állandóan melengetek.

Mert ! S vájjon nem tudatik-e világszerte átaljá- 
nosan, hogy a burkok jelenben! dicskorszaka hazám 
földén már lejátszódott numero 1848—49-ben, mely 
alkalommal a magyar népészeti viselkedés akkurát azonos 
azon mold rittig épen csak az vala a muszkával egy- 
velges osztrák horda ellenében, mint a burkaszati 
mivolt ma.

És a kiszivárgási eredete azon harezmodorszerü 
népies öklelődzésnek azon szent napra vezetendő vissza 
kertájkicze, melyet most jelenleg tegnap ünneplénk szi- 

I vünknek belkokárdájával, ruháinkat külsőleg is magya­
rán zsinórozva.

Dolmányunk sujtása táján azonban azon rémtudat 
sújt le keblünkre, hogy hazai honunk még ma sem 
bírja teljes mérvben az öuállászati szabadság kellékeit. 
De elvégre is lesz még szőllö lágy kenyér s lesz még 
az osztrákra dér, mit is azon bősz jelenetekből prófétai 
ihlettel jósolok, melyek a bécsi rákszrátban kölcsönös 
hő agvabugyászati ingerületben egész az arezpofászati 
csattogásig csúcsosodnak ki.

Helyeslöleg bólintok e tényhez, s midőn agyam 
vitorlája hirtelen China felé fordul, hőn óhajtani; hogy 
honunk ellenségei osztrák földön ép oly elbánásban 
részesüljenek, miként a chinai mandaringok kipeezé- 
reltetének ez árnvplánéta röggöröngyeinek felszínéről.

Te Miska, mán meg hortyogsz is! Ébredj mert 
úgy oda koppántom a fejezetedet ahhoz a tökéhez, 
hogy kobakod hajótörést szenved. Addig is azonban add 
errébb csak azt a lábszijjat, oszt dűlj meg!______

Gondolatok.
Amiről azt mondják, hogy „az aggság következ­

ménye“. az gyakran szokott az ifjúság következménye 
lenni.

Némelyik ember akkor un mindent: színházat, 
zenét, mulatságot — ha nincsen pénze.

A büntetéstől vató félelmet általában 
-nek nevezik.Akinek újonnan született gyermeke sir 

Fújj ! de hamisan visit az a kölyök.

Ili szállítmány karlsbadi porczellán
W I és zománezozott bádogedény valamint majolika tárgyak fm&tm&mmmssBSBSsmm

a kilós edény üzletben, Debreczen, Piacz-utcza 70. szám.a kilós edény
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Egy az utolsó előadásokból.
— Jelenet a közel jövőből. - -

Történik a debreczeni s z i n h á z b a n.
Komjáthy ■ (Fölénnyel arczán, belejt a színházba, pár­

szor megnézi magát egy tükörben, majd a színpadra megy, bal­
középen megáll keresztbe font karokkal, mint Napoleon Jénánál.)

Színészek és nők : (Hajlongva közelednek s csodálat- : 
tál nézik.)

Komjáthy ■ (Zsebóráját megnézi.) Hét úrit elmúlt ! 
Bariba ! hol van Bariba '? — mit adunk ma este ?

Barth a ■ (megjelenik, kezet csókol Komjáthynak.) MéJ- 
tóztatott tegnap utasítani, hogy a „Kis szökevényt“ hir- 
dettessem, természetesen mi a „Szegény ifjú történ été “- 
re készültünk, már ki is irtain a fekete táblára.

Komjáthy : Handa-banda. nem helyes, ma nincs 
kedvem egy szegény ifjút játszani, le kell törölni a 
„Szegény ifjút“, Írjátok ki az „Arany embert“.

Bartha : (rémülten) De hisz az nincs is a reper- 
toirba . . .

Komjáthy : Lári-fári. Én a leggazdagabb vidéki 
direktor nem fogok szegény ifjút játszani, punktum. 
„Arany embert“ egy-kettö . . .

Bartha '■ (megragadja Komjáthy kezét s csókokkal hal­
mozza) Nagyságos direktor . . . (és elcsuklik szava.)

Komjáthy : Na nincs semmi baj ! Hozass pezs­
gőt, az „Arany emberbe“ beszúrunk egy pezsgőző je­
lenetet. Hadd lássák, hogy én vagyok a direktor ! 
vagy mi !

(A színészek felöltöznek az „Arany ember“ szerepében. 
Komjáthy meggondolja a dolgot s huszár "kapitánynak öltözik. A 
vasfüggöny felmegy, első csengetés.)

Komjáthy : (bejön a színpadra) Ali mi ez, micsoda 
jelmezek ! hja igen, Bartha ! Bartha ! meggondoltam a 
dolgot, mégis csak fessebb vagyok a „Gyurkovics leá­
nyokéban, hamar átöltözni, gyorsan.

Bartha :(ájuldozva) Az istenért, hisz a vas már 
fent van s a közönség már is clégületlen !

Komjáthy : Sajnálom menjen más színházba, ha 
nem tetszik. Értette mit mondtam. A „Gyurkovics 
leányok“ és punktum.

Bartha : (még egy utolsó kísérletet tesz) Szent isten !
8 óra rögtön és még sehol semmi !

Komjáthy: Bartha ! vegye tudomásul, hogyha 
még egy szót szól, holnaptól nem tagja a társulatnak.

Bartha : Kegyelem ! kegyelem ! (kisomfordál, Egy 
színész kihirdeti a darab változást. A közönség zug !)

Bgy hírlapíró : belohog a színpadra) János ! János!
Komjáthy : Ki az. mi az, vagy úgy ! Nos, mi­

nek köszönhetem e bizalmaskodást, ügy járhatsz mint 
collegád !

Hírlapíró : János ! gyorsan, gyorsan, az „Angol 
királynőben" pompás Ultimos kaláber kompánia van. 
siess kérlek, várnak.

Komjáthy : Mit, ultimós'kaláber. Jövök (ruháit 
ledobva, intézkedik) Bartha ! Bartha ! Már nem játszha: 
tom a Gyurkovicsokban, hirdesse ki, hogy hirtelen 
rosszullét fogott el, vagy bánom is én, a mit akar. 
(öltözködik.) Különben elő lehetne adni Szulamithot, 
abban én nem játszom, ha valaki keres, nem vagyok 
az „Angolban“ Berczinél. Érti!

Bartha : (Előkészületeket tesz, hogy haját kitépje) Bődy 
beteg, mit tegyünk ! és Karacs rekedt ! óh mi lesz 
velünk !

Komjáthy : (kifelé indul) Bánom is én, hát jatsza 
Kovács Bánni, a másikét vegye át Makrai, a Makraiét 
Sziklai, a Sziklaiét Tanay stb. (kifelé indul.)

Bartha : (feljajdul) Óh egek ! ne hagyj el istenem ! 
Komjáthy : (kívülről) Sohse sírjon, küldje haza 

a közönséget.
Bartha : (elájul, tömegesen elájulnak.)

Pityu.

Aszfalt Arthur aszfaltbetyár
kotnveleskedései

Izraelita, polgártársaink 
a közel múltban öröm­
ünnepet ültek azon né- 
pekti 1 oly gyakran óhaj­
tott. de sajnos, oly ritkán 
előforduló szerencse al­
kalmából. hogy egy hun- 
ezut minisztert őseik sze- 
melátlára fölakasztották.

Ez az ünnep a purim, 
vagyis sok és jónak evé­
sével járó örömünnepük, 
midőn a Jegtejesebb ven­
dégszeretetet gyakorolják 
és köztük számos masz­
kák is járnak. Ez utóbbit 
csak azért említem fel. 
mert említett este a *. . . 
utczában egy pár nappal 
azelőtt elutazott férj épp 
akkor érkezett haza. mi­
kor a felesége az udvarló­
jával bizalmasan el volt 
foglalva. Mikor a szoba- 
eziezus berohanva jelen­
tette hogy itt az ur ! az 
udvarié az ágy alá cl akart 
bújni, de a menyecske 
hirtelen nehány női ruha­
darabot dobott reá, az 
arc-zát pedig sűrűn befedte 
fekete fátyollal.

Mikor a lérj bejött, meg­
lepetve azt kérdezte : Ki 
ez az alak. mit keres itt 7 

— Hát maszka. — Hát nem tudod édes. hogy ma 
purim este van ? . . .

— Igen. igen drágám, kösz önöm ! S a boldog 
(buta) férj szerelemmel csókolgatta jó kis feleségét... 

Ilyenek az asszonyok. Ezért nem házasodom meg
soha !

Mi az újság ?
— Mi az újság? — kérdi az ifjú riporter egyik- 

veterán humoristánktól, ki már jó régen nyugszik szer­
zett babérain.

— Hát nem hallott semmit öcsém?
— Nem én! . . .
— Éppen egy negyed órával ezelőtt a katholikus 

templom homlokzatáról Péter lejött, jót ivott a szent- 
annai kutból s aztán ismét vissza ment a helyére.

... Lehetetlen ! — hüledezett a faképnél hagyott
riporter.

A lény az, hogy Péter, a harangozó, megszomjazván, jött 
le a toronyból vizet inni.
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felöl most már 
összes jövendő

Zonéjét írták: Z 
L

Elnyög vagyok én,
Az is leszek én,
Valamennyi elnyögség van 
Beeee, beece 
Mind betöltőm én.
Suszter, vagy varga,
Borbély, csizmadja,
Talyigás vagy kefekötö, 
Kerékgyártó, kereskedő, 
Szappanos, gubás, mészáros, 
Krumplikolá, zöldségárus :
Ide jöjjetek,
Ha szükség vau elnyögségre 
Meeee. meeee,
Elnyög én leszek!

11.
Hogy ha nekem úgy köszönnek 
Mi választunk jegvzőt kendnek: 
Akkor én azt igy fogadom,
He csak ugv, ha én akarom, 
Meeee!

D 0 N G 0

Az aranykecske
Vigan ugrál jobbra-balra,
Farkát rázza kecskemódra, 
Nyakában csüng a nagy kolomp 
Szarván ragyog két aranygomb

Nyájában ő viszi a szót, 
Mekeg, ordit, mint drótos tot 
Más dolgában is túr kél mán 
Basáskodik mint török khán.

A kecskenyáj ez bizony kár, 
Javulásra lilába vár.
A kolompos dehogy javul 
Mérgében csak jobban dul-fttl

Ámde letört aranyszarva 
Pocsékká lett nagy hatalma. 
Elül dehogy döfhet már 
Csak hátra rúg s lassan jár.

Arany kecske ! arany kecske ! 
Itt a tavasz, jön a fecske ! 
Elmúlt a tél nem kell bunda 
Ollót reá ! Hulljon porba !

mert az
rrh n ^ < z >i /

A műteremben.
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Színház.
Komjáthy levele Ábrányi Emilhez.

Komjáthy János a következő levelet irta Abrá- 
Emilhez :

Mester !
A poéta sorsa, hogy köznapi telkeknek a 

kátyúba került szekerét kihúzza, a sárból, 
vágy Cyranovul szólva az ö a jak ári át mások 
csókolódznak szivük szerelmesével.

Ön is azzal, hogy Rostand poetikus müvét 
lefordította és az én alakításomat megbámulni 
jött le népszerűségem hanyatló napját fényes 
Auroleával vonta be és ide tartotta nekem a 
hátát, hogy lépcsőnek használjam a tőlem 
elfordult közönség szerelmének visszahóditá- 
sára. E nagylelkűségéért fogadja örök hálámat 
és Cyranoi mosolyomat.

Egyben tudatom, hogy a színházi pályázat 
nyugodtan alszom, 
pályázóknál <?o-y 

közelebb vagyok a ez élhoz.
Pezsgő szívvel lekötelezett híve 

Komjáthy 'János 
megujhodott színigazgató.

Elnöki dalok.
Zengi : Meee Kálmán.

r. Ede és társai.

mar a szarvam

letörték

Jaj de szarvam,
Odavan!
Rőttel mértem, de 
Csúfosan.
Viselek még elnyögségct 
Eleget.
De mit ér, ha már ezután 
Oklevelet csináltatni 
Berlinbe nem mehetek,
Meeee
Berlinbe nem mehetek !

IV.
Már miilátunk, már min dünk 
Az a nóta járja,
Kullogjak az elnyögségböl 
Végre valahára.
Hanem az én szivem erre 
Csak azt kalapálja:
Inkább megyek ugrálni a 
Szereplési viszketegem 
Gummi zsinórjára.
Meeee, meeee,
Gummi zsinórjára!

Látogató: Nem fél ön ezzel a képpel egyedül
lenni"?

Bukás.
Hasenpelcz '■ le külök, te megboktál az egzá- 

mentba '? Eztet én nem túlélni fogok !
Kóbi: Megboktam tátikám, de becsületesen bok- 

tam, nem hamisan.
Hasenpelcz (zokogva): Ez az, ami fáj nekem.

Óriási választék. Markup Mik^a Nyakkendőkből
« < 1 a les-szebb tavaszi uidonsásre>»- kalap, 

ezipő, fehérnemű
legjutányosabb árban.

férfi divat üzletében 
Debreczen, Piacz-u 7. sz. a.,

Vecsey ház.

a legszebb tavaszi újdonságok 
megérkeztek.

Zsebkendők és harisnyák
nagy választékban.

\ \
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darabig a tajiga torom eránt. rner bogy most a Csi- 
csogón lakok, hát élig szíles vöt az térsíges helyzet; 
hanem őszi eczezer esik baj vöt vélle, mer híjába 
rángattam a gyeplűjit, nem írt semmit, csak egy erányba 
ment mindig, oszt neki szalatl a bugyborík Szilágyi 
kapujának.

Na ha mán ennyibe lőtt, hát bemegyek — igy 
magamba.

Szilágyi nem vót otthon, csak a felesíge, oszt 
ippen kenyír-tisztát dagasztott. Fel vót gyűrve a lékrije 
ujja, oszt az ijen sort kegyellenkíppen appetálom, mer 
hogy ráadásul még a billegíse is nagyon akkurátos vót 
a lekenő mellett ; csakúgy imbojgott rajta a rokoja. 
Nem állhattam meg, hogy küszönískor meg ne fogjam 
a derakát, hogy ne riszájja magát, ojan túl a rendin, 
mer mondok majd elfárad; azut meg is akartam 
csókolni.

Csakhogy a komámasszony úgy szuszogón tejesí- 
tett egy félmarik tisztával, hogy az én orom alatt lett 
bugyborík, peig az ü urának vön a ez a becsületes neve.

Még szóllani se tuttam égy darabig, mer mír azir 
hogy nagy akadémia vót a számon az csiriz : a baju­
szom meg ippensiggel holtra vót gyalázva. Ettem rúlla 
a tisztát szorgalmatoson, meg oszt a kezemmel is inar- 
kolászlam lefelé mirgesen. Az asszony úgy kaczagott. 
hogy máj beleesett a tekenöbe. én meg dühe vótam 
í'ímsíges módon.

Ahogy oszt igy tejesitlyiik a viszonyt, hát ehen 
nyílik az ajtó oszt a bugyborík Szilágyi toszul rajta 
befelé. Tűstint megértelmezle a sort, oszt nekem átán- 
kodott, hogy aszongya e vírt kíván, mer ü asztal nem 
haggya. hogy én az ü felesíge körül legycskeggyek. így 
meg amúgy micsoda több afféle, aval ugrik a szegeletbe, 
oszt elő kap egy lőcsöt.

Én se vótam rest, aló kifelé, oszt magam is ippeg 
a lőcshö fojamottam. mer hogy az eresz alatt is vót egy.

Az udvaron oszt megvíttuk a párbajt egv-egv szál 
lőcscsel, akkinek halál lett a vígé, mer mír azir, hogy 
tültövön tanultam konditani Szilágyit, oszt ahogy elesett, 
úgy a hasa alá szorította a kis pincsi kutyáját, ukki a 
segéggyc vót, hogy tűst int kiatta a páráját a szegény 
állat.

Én oszt ott haltam a szinhejjet. a felesíge locsolta 
fel Szilágyit, nem lett kutya baja se, kijózanodott.

Azuta halálra keres az ebatta. csakhogy mosta 
nába nem lél meg, mer elutazok Dévaványára. Ott van 
nekem egy füdim, akki czudarul ért a lúho, oszt ü vélle 
együtt veszünk egy ojan jószágot, hogy Atilla ősapánk 
alatt se lánczolt különb.

Diri Dongó üzenetei.
A D. hü olvasója. Nem felelhe­

tünk kérdésére, mert ahoz az ille­
tőhöz hasonló csöndes butaságban 
szenvedő ipsék dicsekvésnek minő­
sítenék. Üdv.

X. X. Nagyon merész, fantázia. 
Hamarabb lesz a kefegyár kéményé­
ből szivarszipka, mint az ön tervé­
ből valami. Különben is mit vétett 
önnek az irodalom.

Pi u Ügyes. Üdv.
H. J. Kelhasználtuk. Kérjük láto­

gasson meg bennünket.
B. I. Legközelebb felhasználjuk.
S. M. L. N. s. Nagy<m hosszú, 

de azért átdolgozva alkalomadtán 
hozzuk.

Ifjú Bugyi Sándor

Csak az arczkípe maradt meg a Iának, most abba 
gyönyörködök. Ahogy felfordult, hát ippensigesen árván 
maratt a két rúd közi, de még önsaját tulajdon magam 
is; e vígéit oszt mihint megnyúztam a megboldogult 
Pajkost, tüstíntleg úgy czíloztam az érvínyt, hogy mon­
dok mán csakugyan villanynyal huzatom ezután a táji- 
gát. El is mentem a Lágyanfoszt úr bóttvába, mer 
mir azir. hogy ü kegyetlen nagy fifikás tanúlmányos 
ember, oszt kírtem tíz garas ára villanyt az őcsóbbik 
fajtábúl. hogy ne szaggassa a hámot, ha befogom, de 
azir akkurátos legyík. Csakhogy ü kelmi nem vót jelen­
leg a botba, azok a fijatalok meg nem adott, akkik a 
pudli háta megett erányozták a sort. Megtoltam azut 
tüllök. hogy Lágyanfoszt tésúr mán elalta a botot nekik, 
oszt ük meg nem értenek a- villányim.

Na mondok, hát ez érvinytelen egv pudlikum. mer 
mir azir hogy az villanyos fortijho ecscsepet se komit, 
mengyek másho.

^ ígi£ jártam a hótokat a piaczon. de sehun se 
tuttak oan lúkipü villanynyal szógálni. akki a tajigát 
toszogassa, csak ippeg oat kénaltak. akki összerángaitya 
az ember karzattyát. meg oszt jól kipen vágja az embert, 
ha a pofájáho irteti.

Na hát rángassa biz ükét a nehéz nyavalya — 
igy magamba — nekem az ijen neveletlen villant ne 
kénájják. Nem vettem.

Na de hát mos mán micsinájjak, mer mír azir. 
hogy se lú, se píz, oszt ha fuharba nem megyek, mek­
korául a has bánatos böndöi zengissel.

Ahogy ezen elmilkedek, látom hogy Miska fijam 
egy nagy síirkánt ereszt felfelé, oszt oan dísztó erővel 
rángatta a sárkány, hogy a fattyú az órára bukott.

Megvan, mondok, avat ojat csaptam örömömbe a 
homlokomra, hogy a sikma kiesett a fübül. avat elvettem 
a kőjüktől a sarkául, oszt befogtam a tajigába. Gyö­
nyörű szípen kitejesítelte az utczára, egyéb baj nem 
törtint, csak ippeg hogy Miskát odaszoritotta a tajiga a 
kapuho; de hát e nem nagy baj — igy magamba — 
mer mír azir, hogy a kaput nem elütötte ki a fiju.

Kinn az uczczán "is valami szípen haladt egy
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Értesítés. Márkus Jenő értesíti in. t. vendégeit, 
lujtry a katona zenekar minden vasárnap hangversenyt 
tart szabad bemenet mellett újonnan átalakított ez alka­
lomra megnagyobbított téli kertlielviségében.
Ä Mihalovits I. gyógyszertára a „Kígyódhoz
Debreczenben. Ajánlja : Harmat arczporát (ponder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
néni rontja az arczbőrt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Gróme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 színben, fehér, rózsa 
s créme színben) minta doboz Harmat ponder ára 50 
fillér, (pamacscsal (10 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
SO fillér. Ajánlja továbbá következő arczporait : Berlini 
fettpouder (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy dobozára 1 korona s 1 korona GO fillér. Velutin 
ponder (3 féle színben) kis doboz GO fillér, nagy doboz
4 korona. _______________

516.

Az „István“ gőzmalom társulat
ggg- gyártmányainak "Äl

á r j e o' y z é k e.
Az 1887. április hó 18-án Budapesten 
malom-gyűlésen megállapított s 1887. ev 
eladási, fizetési és szállítási módozatok!-

szerint. Itt helyben kötelezettség 
Készpénzfizetés mellett,

Korona értékbe
A. Asztali dara nagvszemü
B. Asztali dara aprószenni 
0. Királyliszt
1. Lángíiszt kivonat
2. Elsőrendű zsemlyeliszt 
■ Zsemlyeliszt 
4. Elsőrendű kenyér liszt 
ö. Közép kenyér liszt 
ti. Kenyér liszt
7. Barna kenyér liszt
8. Takarmány liszt .

11. Finom korpa zsákkal
zsák nélkül 

Durva korpa zsákkal
zsák nélkül

Pályázati hirdetmény.
A debreczeni kerületi betegsegélyzö pénztárnál négy orvosi 

állás üresedésbe jövőn, azokra ezennel pályázat hirdettetik.
Ezen állásokra, melyek mindegyike Í200 kor. évi fizetéssel 

és lia a pénztár anvagi viszonyai engedni fogják, az igazgatóság 
által évröl-óvre hozandó határozat alapján utólagosan kiutalandó 
10 kor. kocsi dijpótlékkal van egybekötve, pályázhat bármely 
helyben lakó gyakorló orvos.

A megválasztandó orvosoktól megkíván tátik, hogy lakásukat 
lehetőleg a városnak azon kerületében, de mindenesetre annak 
közelébe tegyék át, mely kerület részükre már a f. é. ápr. 1-töl 
kezdve a pénztári tagok' egészségügyi ellátása czéljából az igaz­
gatóság által ki fog jelöltetni.

Pályázók kérvényükben kijelenteni tartoznak, hogy a pénztár 
alapszabályaiban foglalt és az orvosok működésére vonatkozó 
rendelkezéseket, továbbá a kerületi betegs. pénztár hivatalos he­
lyiségében betekintésül kitett „egészségügyi szolgálati szabályzat" 
tartalmát ismerik s hogy magukra nézve úgy ezen szabályzat 
rendelkezéseit kötelezőnek ismerik el, valamint hogy a pénztár 
igazgatósága által ezután kidolgozandó fegyelmi szabályzat hatá- 
rozmányainak magukat alávetik.

Oly pályázati kérvények, melyek ezen kijelentést nem tar­
talmazzák, figyelembe vétetni nem fognak.

A pályázati kérvények 1901. márczius hó 16-ik napjának déli 
12 érájáig Berger Jenő elnökhöz nyújtandók be.

A megválasztott orvosok kötelesek lesznek f. é. április 1-én 
állásukat elfoglalni.

Debreczen. 1901. márcz. :>.
A kerületi betegsegélyzö pénztár igazgatósága nevében :

Berger lenő
elnök.

Grünvald József
titkár.

.ártott általános magyar 
i június 1-én életbe lépett 
I vonatkozó egyezmények
és engedmény nélkül.
zsákkal együtt, 
n ion kiló

28.60 
27.00

Elsőrendű arankamentes, a m. kir. állami vető­
magvizsgáló állomás által ólomzárolt

lóhere és luezerna magot,
továbbá eredeti észak-német, kiválóan megbízható ki­
próbál I kitűnő csiraképességü Oberndorfi, vörös 

Mamuth és olajbogyó alakú

répamagot
jutányos áron ajánl

Holländer Adolf és fia ezég
Debreczen, Piacz-utcza 2S.

12,

Csirke búza zsák nélkül ".00
1.311 KV IIII/.a. -t-ocirv • ,

A zsákok sulytartalma, teljsulyt tiszta súlynak veve
A. B. 0 (> számig 85 klgr.

11. és 1 '1. szám 50 kik
Debreczen, 1001. márczius 1

8. szám 70 klgr. 
ramm.

Rózsa Arczkenőcs, szeplő, májfoltok, perse- 
nések ellen a legjobb vegyészeti termék. Teljesen ártal­
matlan, nem zsíros, nem avasodik soha. Udeséget, bájt 
kölcsönöz az arcznak. Egy tégely ára 1 korona. Hozzá 
szappan 60 fillér. - Kapható Francsics es Jona 
drogériájában. Kossuth u. 2. sz. Ugyanott minden­
féle toillette-czikkek kaphatók._____________ _

TÄNCZISKOLA MEGNYITÁS.
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, hogy az uj táncz-tanfolvamot
e hó 13-ikán szerdán nyitom meg

a ..Korona“ czimü vendéglő táneztermében.
Tandíj 10 korona. Zenedij 4 korona. Beha­

tásokat elfogadok a mai naptól.
Teljes tisztelettel SCHAF JÁNOS táneztanitö.

Kiadó és laptulajdonos : 
SZÉKELY 1.

Révész Zsigmond Debreczen legnagyobb czipő, kalap, és úri divat áruháza
Debreczen. főtér, városi uj bérházban.

_____________ ______ — Mendelovics tőzsdéje mellett. 'Äe
Ajünijn d,.snn felszereli raktárát férfi, női és gyermek czipökben, kalapok nyakkendők, feherne- 
müekben bámulatos olcsó árban tartok raktáron legolcsóbbtól a legfinomabb tzlesnek megfelelő arukat. 

Kérem a t vevöközönséget szükségleteiket nálam fedezni. Áru minőségéért kezességet vallalok_
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Hirdetés.
A debreczeni szőlő és bortermelő szövetkezet igaz­

gatósága a f. lUOl-ik évre szükséges 70 mm. rézgáÜCZ 
és 15 mm. raffia szállítását biztosítani óhajtván, felhívja 
mindazokat, a kik ezen czikkeket szállítani akarják, 
hogy zárt ajánlataikat f. hó 27-ig a szövetkezet irodá­
jába (SimoníTy-u. 2 sz.) nyújtsák he. Az átvétel loco 
Debreczen ben történik. A feltüntetett mennyiségek fele 
1901. május 1-én, másik fe;o 1901. jun. 1 -éri szállítandó. 
A rézgálic vegvtisztaságácrt a szállító fe'elös. Raffiából 
pecsét alatt minta melléklendő.

Debreczen, 1901. márez. 8-án. Az igazgatóság.

®*r Friss termésű magvak. -w
A vetési idényre ajánlom mindennemű mezőgazdasági* 

konyhakerti- és virágmagvaimat legjvhb lern.élőktől.
53 év óta fennálló magkereskiMlésem mely mindenkor d( ívkasau 
megállotta helyét s mindenkor sikerült a sok nagvhangn reklám 
között is megtartani nagyszámú és előkelő vevőkörét dúsan 
el van látva a legjobb magvakkal, melyeket a legmérsékeltebb 

árban bocsájtok a vevőközönség rendelkezésére.
* Eredeti franczia és magyar luczerna, 

remek erdélyi lóhere, a m. kir. vetömagvizsgáló állomás által 
arankamentességre és csira képességre megvizsgálva és leólmozva.

Szives tudomásul! V V V V V V
G> Saját termésű

tiszta, természetes ó-borok
Szent-Anna puszta homoki szőllőtelepünkről.

Liitenes palaezkokban :

Fehér asztali... 80 fill. Veres Kadarka 98-ról 1.20
Rizling..............92 „ Asztali siller ... 70 fill.
Veres asztali 98 ról 80 Nagy-Burgundi siller 92 „

Palaczkokért 16 fillér betét.
Hordószámra való vételnél megfelelő árkedvezmény.

Kaphatók a termelő

Szabó Lajos Fiai czégnél
Debreczen, Tisza-palota. valamin!

(jjervby Fiilöp utódai uraknál.

Valódi Quedlinburgi répamagvak
magas csiraképességgel s fajtiszta minüségbrii, mint 0BERNB0RFI 
SÁRGA, - VERES ÓRIÁS HAMM UTH, ÓRIÁS SÁRGA OLAJBOGYÓ 
~ SABGA ECKEND0RFI és FRANCZIA HLLALÓ CZUKORRÉPA.

_ KONYHAKERTI MAGVAK nagy választékban. ' 
VALÓDI ERFURTI VIRÁG1AGVAX a legjobb minőségben kaphatók.

KONTSEK GÉZA előbb GASZNER KÁROLY
magkereskedésében Debreczen, Kossuth-utcza.

Elvállal mindenféle szobafes­
téseket. tapetirozásokat, 
templomok festését, oltá­
rok és szószékek

aranyozását .
a legmiivésziesebb///'^ ^
kivitelben, r \0^

DEBRECZEN. 

Placz utcza 21. sz. alatt, 

a Tisza-palota átellenében.

Feltűnő olcsón!
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 

SimonlTy-utczai városi bérházban (a saroktól második 
bolti lévő üzletemben az összes téli árukat igen ked­
vező, rendkívüli olcsó árak mellett árusítom el.

Raktáron vannak divatos bel- és külföldi gyap­
júszövetek, atlasz és adriák valamint nagy 
mennyiségű téli maradék öltöny szövetek.

E felette kedvező alkalmat a vevő közönség figyel­
mébe ajánlom.

KLUB JAKAB, Í'OSCTÖKERESKEIIŐ
Főtér és SimonSy utcza sarkán.

Az általam leggondosabban 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

összeállított tekintélyes orvosok által

SOSBORSZESZ
méh már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fii 
szer üzlet ben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
^ idéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

Tóth Béla gyógyszertára és illatszerraktára 
Debreczenben (Tisza-palota.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a föpostával szemben.


